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El fabricante se reserva el derecho a realizar las  modifica-
ciones en el producto que considere necesarias o útiles sin 
informar de ellas en estas instrucciones de uso.

3. Asegúrese de que la toma tenga una conexión a tierrase-
gura y que la conexión a la fuente de agua sea fiable

Los niños deben estar supervisados para garantizar que
nojueguen con el aparato
Si el cable de alimentación está dañado, debe sustituirlo
elfabricante, su agente de mantenimiento o personascuali-
ficadas similares para evitar riesgos.
Se debe reutilizar una manguera nueva y no reutilizar
lamanguera antigua.

Antes de utilizar su lavadora, lea detenidamente estas 
instrucciones y consérvelas para futuras consultas. Si las 
pierde accidentalmente, solicite una copia electrónica 
o física al servicio de atención al cliente.

Este aparato no ha sido diseñado para que lo utilicenper-
sonas (incluidos niños) con capacidades físicas,sensoria-
les o mentales reducidas, o con falta deexperiencia o
conocimientos, a menos que esténsupervisados o reciban
instrucciones acerca del usodel aparato por parte de una
persona responsable desu seguridad.
Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de
8años y por personas con capacidades físicas, sensoriales
omentales reducidas o falta de experiencia y conocimien-
tos siestán supervisados o han recibido instrucciones
relativas aluso del aparato de forma segura y si compren-
der los riesgosasociados. Los niños no deben jugar con el
aparato.Lalimpieza y el mantenimiento no deben
realizarlos niños sinsupervisión.



Para aparatos con aperturas de ventilación en la base, 
nodebe haber alfombras que las obstruyan.

Este aparato ha sido diseñado para usarse en aplicacio-
nesdomésticas y similares, como:

Los niños menores de 3 años deben estar alejados o 
bajosupervisión continua.

La capacidad máxima de secado es de 8kg.
Solo para uso doméstico y privado.

otros entornos laborales.
Fincas.;
Por parte de clientes en hoteles, moteles y otros
entornos de tipo residencial

lavanderías.

La presión de agua de entrada máxima permitida es de 
1MPa para aparatos que deben conectarse a tuberías 
deagua. La presión de agua de entrada mínima permitida 
es de0,1 MPa, si fuera necesario para que el aparato 
funcionecorrectamente.



1. Desembalaje e inspección
• Tras retirar el embalaje, asegúrese de que la lavadora no presenta ningún

daño. Si tiene dudas, no use el electrodoméstico. Póngase en contacto
con el servicio de pos venta o con el distribuidor local.

• Compruebe que no falta ningún accesorio ni pieza incluida en el
suministro.

• Mantenga los materiales de embalaje (bolsas de plástico, piezas de
poliestireno, etc) fuera del alcance de los niños, ya que dichos materiales
son peligrosos.

• La lavadora está montada con tornillos de transporte para evitar daños en
el interior durante el transporte. Antes de usar la lavadora, deberá
asegurarse de retirar dichos tornillos.

• Una vez retirados, tape lo orificios con los 4 tapones de plástico que se
adjuntan.

• Mueva el electrodoméstico sin levantarlo por la parte de arriba.
• Coloque el electrodoméstico sobre una superficie sólida y nivelada,

preferiblemente en la esquina de una habitación.
• Asegúrese de que las cuatro patas tienen estabilidad y descansan sobre el

suelo.A continuación, compruebe si la lavadora está bien nivelada (utilice
un nivel).

• Asegúrese de que la aperturas de ventilación de la base de la lavadora (si
el modelo dispone de ellas) no están obstruidas por una alfombra o
cualquier otro elemento.

• Conecte la manguera de la toma de entrada de agua conforme a la
normativa de la empresa local de suministro de agua.

• Toma de entrada de agua. Según modelo:
Toma simple: solo para agua fría
Toma doble: agua caliente y fría

• Grifo de agua: conector roscado de 3/4”
• Presión del agua (presión de fluido): 100-1000 KPa (1-10 bar).
• Utilice únicamente una toma de entrada agua nueva para conectar la

lavadora al suministro de agua. Las mangueras usadas no se deben
reutilizar. Conviene eliminarlas.



• Conecte la manguera de desagüe al sifón o engánchela al borde de una pila
mediante el codo que se suministra.

• Si se conecta la lavadora a un sistema de desagüe integrado, asegúrese de
que este va equipado con un orificio de ventilación para evitar la entrada y el
desagüe simultáneo de agua (efecto sifón).

• Acople la manguera de desagüe correctamente para evitar fugas durante el
proceso de desagüe.

• Las conexiones eléctricas deberá realizarlas un técnico cualificado, con
arreglo a las instrucciones del fabricante y la normativa estándar en vigor
sobre seguridad.

• Los datos relacionados con el voltaje, el consumo de electricidad y los
requisitos de protección están en la parte de dentro de la puerta.

• El electrodoméstico debe conectarse a la red mediante un enchufe con toma
de tierra según la normativa en vigor. La conexión se la lavadora a tierra se
debe realizar porque así lo obliga la ley. El fabricante no asumirá ninguna
responsabilidad ni ofrecerá ninguna garantía por daños a la propiedad o
lesiones a personas o animales provocadas por el incumplimiento de las
directrices expuestas anteriormente.

• No utilice prolongadores o multitomas. Asegúrese de que la capacidad del
enchufe tiene suficiente potencia para suministrar corriente a la máquina
durante el calentamiento.

• Antes de llevar a cabo cualquier operación de mantenimiento en la lavadora,
desconéctela de la red de suministro eléctrico.

• Después del montaje, el acceso al enchufe principal o a la desconexión del
mismo se debe asegurar en todo momento mediante un interruptor de dos
polos.

• No ponga en marcha la lavadora si se han producido daños durante el
transporte. Informe de ello a servicio de pos venta.

• El cambio del cable del enchufe solo lo puede efectuar el servicio de pos
venta.

• El electrodoméstico es únicamente de uso doméstico para los usos
indicados.

Anchura: 615 mm
Altura: 855 mm
Profundidad: consulte el gráfica de programas



PRECAUCIONES Y RECOMENDACIONES GENERALES

1. Embalaje
• El material de embalaje es totalmente reciclable y está marcado con el

símbolo de reciclaje     . Respete la normativa local en vigor cuando elimine el
material de embalaje.

2. Eliminación del material de embalaje y desguace de lavadoras usadas
• La lavadora está fabricada con materiales reutilizables. Se deberá eliminar

conforme a la normativa local en vigor sobre eliminación de residuos.
• Antes de desguazarla, elimine los restos de detergente, rompa el gancho de

la puerta y corte el cable de suministro para inutilizar la lavadora.
•

3. Ubicación e inmediaciones
• La lavadora se deberá instalar en un recinto cerrado. Se recomienda no

instalar el electrodoméstico en el cuarto de baño u otros lugares con aire
húmedo.

• No almacene líquidos inflamables cerca del electrodoméstico.
4. Seguridad
• No deje el electrodoméstico enchufado cuando no se use. Nunca conecte o

desconecte el enchufe en la toma de corriente con las manos mojadas.
• Cierre el grifo.
• Antes de limpiar o realizar una operación de mantenimiento apague la

máquina o desconéctela de la red eléctrica.
• Limpie el exterior de la máquina con un paño húmedo. No emplee detergentes

abrasivos.
• Nunca fuerce la puerta para abrirla ni la use como un escalón.

El símbolo que aparece en el producto indica que el electrodoméstico no se 
puede tratar como residuo doméstico. En lugar de ello, se debe llevar al punto 
limpio correspondiente para que se recicle el material eléctrico y electrónico. 
La eliminación se tendrá que llevar a cabo conforme a la normativa local en 
vigor sobre residuos. Para obtener información más detallada sobre el 
tratamiento, recuperación y reciclaje de este producto, póngase en contacto 
con el servicio de recogida de utensilios domésticos de su localidad o con la 
tienda donde adquirió el producto.

El electrodoméstico está marcado conforme a la Directiva Europea 
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (WEEE por sus 
siglas en inglés). Al asegurarse de eliminar correctamente el 
producto, estará ayudando a evitar las posibles consecuencias 
negativas para en medio ambiente y la salud pública, que provo-
carían la eliminación indebida de este producto.

Para obtener más información acerca del modelo, puede acceder la base de datos 
oficial de productos de la Unión Europea ( UE EPREL) acerca de Etiquetado 
Energético. El identificador del modelo también se encuentra en la etiqueta 
energética facilitada con el producto.



El diseño y la apariencia del 
panel de control dependerán 

del modelo.

1 Parte superior

2 Panel de control

3 Dispensador de detergente

4 Puerta

6 Zócalo que tapa el acceso a la bomba

7 Patas regulables

Si la puerta no puede abrirse debido a un corte eléctrico u otras circunstancias, 
puede utilizar la palanca de bloqueo de la puerta que está ubicada en la puerta de 
la bomba de drenaje para realizar una apertura de emergencia.
Nota:
1.No la manipule cuando la lavadora esté funcionando normalmente;
2.Antes de manipularla, asegúrese de que el tambor interno ha parado de girar,
de que está a una temperatura baja y de que el nivel del agua es menor que el de 
la entrada para prendas. Si el nivel de agua es mayor que el de la entrada para 
prendas, drene el agua con el tubo de drenaje (si está disponible) o 
desenroscando lentamente el filtro.
3.Método de operación: Abra la cubierta de la puerta de la bomba de drenaje,
empuje la palanca de bloqueo hacia abajo con la ayuda de una herramienta y 
podrá abrir la puerta (como se indica en la imagen).

Palanca de bloqueo 
de puerta

Para eliminar cualquier resto de agua de las pruebas de fábrica, le 
recomendamos que ponga un ciclo de lavado corto sin ropa.
1. Abra el grifo.
2. Cierre la puerta.
3. Ponga un poco de detergente (unos 30 ml) dentro en el compartimento para

4. Seleccione e inicie un programa corto (consulte la guía de referencia rápida
que se adjunta).

detergente       del dispensador.



Algodón, fibras mixtas, prendas delicadas/sintéticas, prendas de lavado a 
mano.

Separe las prendas blancas y de color. Lave por separado las prendas de
color nuevas.

Lave prendas de diferentes tallas en la misma carga para mejorar la eficacia
de la colada y la distribución en el tambor.

Lave las prendas pequeñas (mallas de nailon, cinturones, etc) y prendas con
cierres (como sujetadores) dentro de una bolsa de tela o una funda de
almohada con cremallera. Quite siempre los aros de las cortinas o lave las
cortinas con los ganchos dentro de una bolsa de algodón.

Las monedas y otros objetos olvidados en los bolsillos pueden dañar la
colada y los componentes de la lavadora.

Las cremalleras y botones o ganchos y los cinturones sueltos o cintas se
deben sujetan juntos.

Las manchas de sangre, leche, huevo, etc. se eliminan generalmente con el
en la fase de automática del programa (enzyme phase).

• Utilice únicamente tintes aptos para lavadora.
• Siga las instrucciones del fabricante.
• Los tintes pueden manchas las piezas de plástico y goma de la lavadora.

• Para eliminar manchas de vino, café, té, hierba y fruta añada quitamanchas al
compartimento para detergente        del dispensador.

• Trate en profundidad las zonas muy sucias aplicando quitamanchas si fuera
necesario.



1 Abra la puerta.
2 Cargue las prendas de una en una de manera que queden sueltas, sin 

sobrecargar el tambor. Fíjese en los tamaños de la carga que indicados en la 
guía de referencia rápida.

 Si sobrecarga la máquina el resultado será una colada mal lavada y 
arrugada.

3 Cierre la puerta.

• tipo de tejido (algodón, prendas sintéticas, prendas delicadas, lana).
Nota Use únicamente detergentes específicos para lana

• color
• temperatura de lavado
• nivel y tipo de suciedad

Use las dosis recomendadas en la etiqueta del detergente. Estas dependen del:
• nivel y tipo de suciedad
• tamaño de la colada
• siga las instrucciones del fabricante del detergente para la carga completa.
• media carga: 3/4 de la cantidad usada para la carga completa;
• carga mínima (1 kg aproximadamente): 1/2 de la cantidad usada para la carga

completa;
• la dureza del agua de su zona (solicite información a la empresa de

suministro de agua). El agua blanda necesita menos cantidad de detergente
que el agua dura.

Los residuos blanquecinos en las prendas de color se deben a los compuestos 
insolubles de algunos tipos de detergente en polvo sin fosfatos. Si ocurriese 
esto, frote o cepille la prenda o use detergentes líquidos. Utilice solo detergen-
tes y aditivos producidos específicamente para lavadoras domésticas. Cuando 
use descalcificadores, tintes o lejías para el prelavado, asegúrese de que son 
adecuados para uso en lavadoras domésticas. Los descalcificadores contienen 
productos que podrían dañar la lavadora. No use disolventes (trementina, 
bencina). No lave a máquina tejidos que hayan sido tratados con disolventes o 
líquidos inflamables.



(figura "A o B").
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• Conserve los detergentes y aditivos en un lugar seguro y fresco, lejos del
alcance de los niños.

• Los detergente s líquidos se pueden usar para programas con prelavado. Sin
embargo, en este caso se deberá usar detergente en polvo para la colada
principal.

• No use detergentes en polvo cuando active la función “Start Delay” (inicio con
retraso) (si está disponible en esta lavadora).

• Para evitar problemas de abastecimiento cuando use detergente concentrado
en polvo o líquido, use la bola o bolsa que se suministra con el detergente y
colóquela directamente dentro del tambor.

• Cuando use descalcificadores, tintes o lejías para el prelavado, asegúrese de
que son adecuados para uso en lavadoras domésticas. Los descalcificadores
contienen compuestos que pueden dañar algunas piezas de la lavadora.

• No use ningún tipo de disolvente en la lavadora (trementina, bencina).



C D E F

(figura “C o E”).
(figura “D o F”).






